
Muraszombat, 1914. Harminczadik évfolyam 8. szám. Vasárnap, február hó 22.

Muraszombatés Vidéke
Lap tulaj dón os a Muraszombatjárási Gazdaszövetség.

ELŐFIZETÉSI ÁP:

Egész évre 6 kor., tél évre 3 kor., egyes szám 20 fillér. 
Előfizetési és hirdetési pénzek és reklamácziók : 

BALKÁNYI ERNŐ címére .Muraszombat küldendők.

Farsang.
A tél szórakozásai között még nem 

áll első helyen a sport; a ródlizás, a kor
csolyázás és a szabadban való hancúrozás 
hólabdákkal. A tél fő szórakozása mégis 
csak a kályha köré, meleg termekbe, fényes 
parkettekre szorítkozik. A tánc istennője 
üli szezonját ezekben a hónapokban, ekkor 
szövődik a legtöbb szerelmi esemény és 
ilyenkor lendülünk egy kis vigasságra. A 
farsang az ötletek és ötlettelen mókák 
évadja Szelíd és kicsapongó mulatságok 
hetei ezek, feledjük ilyenkor a létnek min 
den gondját, küzdelmét és ez jól van igy 
berendezve a természettől. Olyan általános, 
olyan régi farsangi szokás, hogy bizony az 
ókori bacchanáliák, amelyek ugyan szüreti 
időbe esnek, bizonyára már utódjai és pe
dig késői utódjai valami ős mulatozó intéz
mények Mert amig emberek élnek és éltek 
e földön, addig mindig volt ok arra, hogy 
önfeledten köszöntsünk néhány jó napot a 
tobzódó mulatozás jegyében.

A tavalyi farsang szomorú farsang 
volt, noha a feledésre és a bánat elnyo
mására több okunk volt mint embercmlé- 
kezet óta bármikor. A múlt esztendőben 
még a Balkáni háború réme fenyegetett, 
tartalékosainkat behívták katonai szolgá
latra, majd minden családnak köze volt 
ahhoz a nagy kérdéshez háborúba indu
lunk-e a Balkániakkal? vagy béke lesz a 
nagy készülődés után. De a nehéz vára
kozás, amely sokkal nyomasztóbb annál, 

intha háborúba indultunk volna, ez meg
bénította akaraterőnket és még mulatságra 
sem volt semminemű kedvünk.

Bizonyos, hogy ez az esztendő kár- , 
pótolni fog a rnult év hiányáért és most 
inár hogy a pénzpiac némileg javulni kezd 
és hogy hozzáértő emberek határozottan 
áliitják, hogy a jövő már csak jobb lehet 
és semmi esetre sem rosszabb a mostani 
helyzetnél, most ki fogjuk tombolni ma
gunkat és részt kérünk azokért is, amiket 
tavaly elmulasztottunk.

De azt hisszük, hogy egy intő szó 
nem lesz ártalmára mindazoknak, akik mohó 
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falánksággal vetik magukat majd a farsang 
mámorába Gondolják meg, hogy még nem 
olyan boldog ez az ország, hogy ellehessen 
feledkezni azokról, akiknek még az sincs 
módúkban, hogy elfeledtessék mámorban 
gondjaikat. Hiszen a legtöbb mulatság a 
jótékonyság örve alatt folyik, ezzel mintegy 
dokumentálni akarjuk azt, hogy érettek 
vagyunk dacára ennek a kis félrecsusza- 
násnak még mindig van bennünk idealismus 
annyi, hogy legalább ilyenkor nem enge
dünk önzést és haszonlesést a közelünkbe, 
vagy talán azért csináljuk mi ezt a jóté
konyság leple alatt, mert valami bűntudatot 
érzünk, hogy addig inig mi mulatunk, a 
kültelkeken sir és fenyeget és jajveszékel 
a nyomor. Bárhogy is van, azért mégis 
megérdemeljük azt, hogy a farsangot szó
rakozással és a szokottnál élénkebb mulat
sággal töltsük el. Álszenteskedö az, aki azt 
mondja, hogy csak böjtöljünk és ne szó
rakozzunk. De a szórakozást lehet bizonyos 
korlátok között tartani, de viszont lehet 
elfajulni hagyni is. ? középutat minden 
okos ember megtalálja. Érdekes és az 
egész ügyre legjellemzőbb a középutnak 
keresésében az az ügy, amely most fog
lalkoztatja leginkább a mulatozást kereső 
köröket, hogy vajon szalonképes e a tangó, 
vagy sem. Azon a nézeten vagyunk, azok 
közé tartozunk, akik határozottan a tangó 
mellett foglalunk áilást. Csakhogy ki kell 
jelentenünk, hogy nem bármiféle tangónak 
mondanánk áment. Mert hiszen azok között 
is nagy a külömbség. Más az a tangó, 
amit Argentínában és Brazíliában a ten
gerészek táncolnak lebujaikban és csap 
székeikben és más az a tangó, amelyet 
előkelő hotelek parkettjein lejtenek jóizlésü 
és jónevelésü hölgy k és urak. Mi azok 
nézetét osztjuk, akik a szalon tangót meg
engedhetőnek tartják minden úri helyen 
való táncolásra.

Azonban fontosabb ennél a kérdésnél 
az, hogy a jótékony célú báli vagy látvá
nyos mulatságoknál intenzivebben gondos
kodjunk azokról, akik nemcsak ebben az 
időben böjtölnek, hanem nélkülöznek egész 
éven át. A szegényekre gondolunk és ha 
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már az ö fölsegélyezésük örve alatt mula
tunk, akkor segélyezzük is fel őket ala
posan

Kevesebb kiadással, kevesebb fény
űzéssel is ugyanazt érhetjük el, amit nagy 
luxussal. A báli rendezőknek szól ez a 
strófa. — Ne pazaroljanak sokat elegáns 
táncrendekre, ne a legdrágább termeket 
béreljék és ne fejtsenek ki olyan fényűzést, 
amely ebben az esetben a nélkülözök 
rovására megy. Legyen a jelszó az idei 
farsangban a takarékosság és biztosak 
lehetnek a rendező urak a felől, hogy ez 
a táncolók publikumának helyeslésével fog 
találkozni.

A magyar állam jövője.
Irta : Sostarécz Ferencz.

(Folytatás.)
Magyarország földrajzi szerkezeténél fogva 

arra hivatott, hogy ne csak saját szükségletét fe
dezze, hanem nagy mennyiségű árut exportáljon.

Ha már a külföldi politizáló tőke nem érdek
lődik irántunk, az államnak magának kellene gyá
rakat felállítani. És e cél megvalósítására esetleg 
egy uj minisztériumot kellene felállítani. A mai 
korban a katonaság, ágyuk inkább csak represen- 
tálás. A dolgozó milliók kérges keze, a gyárké
mények teszik az államokat védelemre és táma
dásra képessé.

Az államérdeke nem érték papír, melv ár
hullámzásnak van alávetve. Mihelyt lanyhult a 
pénzügyi feszültség, az államnak legalább is egy 
félmilliárd kölcsönt kellene gyáralapilásokra fel
venni. Krajcároskodni már nem lehet. Félrendsza- 
bályok nem segítenek. Háziipari tanfolyamok már 
idejét múlt dolog. Persze a frázi-cágoknak e gon
dolattól leesik az álluk. De kérdem, hát csakis 
hadsereg számára kell kölcsönöket fel venni, a mi 
feltétlen mínuszt jelent az állam háztartásban?

Az ipari befektetés tőkéje nem csak kamato
kat hajt, hanem nyereséget is hoz. De bizonyos 
milliókat vállalataira, ez sem volna veszteség, 
mert 100 és 100 millióval erősödne az ország 
népe, többet fogyasztana, több adót fizethetne, ja
vulna a közegészségügy, megszűnne a kivándorlás. 
Ezek pedig oly tényezők, melyekért az államnak 
saját érdekében mindent megkellene tenni.

De Méltóságosaink is sokat tehetnének. Pén
zük van. Iparhoz szükséges nyersanyagok felett is 
nagy mértékben rendelkeznek. Ha saját jószáguk
ból nem akarnának gyárakat létesíteni, a kormány
nak rendszabályokkal, esetleg törvényhozási tény
kedéssel kellene őket ez irányban bizonyos tevé
kenység kifejtésére kényszeríteni.

A íüdó’gyóayhifé^fekben
ujn
Arco síb. ben a
mint rég bevált szer állandóan van használatban. | Ízletes,éívégyger fesztő és különös 
Aránylag rövid idő álhit enyhíti és megszünteti | jó hatást gyakorol a közérzésr-e. 
a légzőszervek betegségeit csomagolásban u.-Kcr éti kaphatómindengyógyszertárban
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Ez nem volna tulajdon jog, egyéni szabad
ság megsértése, hisz ők csak nyernének ezzel. 
Egyébként a történet szolgáltat példákat, hogy 
szükség esetén a régebbi kormányok bizonyos, 
teherképviselésre képesebb kasztokat súlyosabban 
megadóztattak, vagyoni feleslegüket lefoglalták.

Nálunk annyira fajult a helyzet, hogy az 
állam kénytelen a katonaság érdekében visszatar
tani a kivándorlókat. Tehát az egyes polgárokat 
még személyes szabadságukban is korlátozzák. És 
e tilalom fen áll minden hadkötelessel, tehát az 
ország gerincével szemben. Pedig ha egv munkás 
kivándorol, idegenben dolgozik, erőt gyűjt az ál
lamnak, vagv legalább nem költ el magyar pénzt 
idegenben.

Méltóságosaink azonban szabadon pocsékol 
hatnak külföldön. Azt mondják, saját vagyonukat 
költik el. De a magánosok vagyona sem leh'et 
közömbös az államra nézve. A pénzt, mit óriási 
birtokaikról el vonnak, és idegenben költik el. 
megsinylik egész vidékek. Itthon összeharácsolnak, 
lefölöznek mindent, idegenben pénzszóró gavallé
rok. Hisz mi volna, ha mindenki, amije van, Pa
risban, Ostendében lumpolná el!? Hová jutna 
akkor az állam?! Szegény nép dolgozik, ők mu
latnak. léháskodnak. Ez szerfelett emlékeztet a 
prágai suszterek esetére.

Kiválóbb mágnásaink, a gyár alapításokra 
való kikényszerítést szívesen fogadnák. Ok is akar
ják az ország boldogulását, ők is akarnak a népért 
dolgozni. A léha Méltóságosok pedig érdemelt 
büntetésnek tekintetnék ezt.

Az állam nem engedheti, hogy 5000 ember 
országot sírba döntsön. Ha Montecarlőra, párisi 
fürtre milliók jutnak, jussanak 100 ezrek gyárakra 
is. De állami beavatkozás nélkül semmi se fog 
történni.

Máskülönben, hol a Szentdávid hárfája vagy 
a jerikói ércfalat megreszkettetö érckürt, mely őket 
kötelességük tudatára ébresztené.

Normális számítások szerint 40 év múlva a 
» Németbirodalom < lakósága meghaladja a 110 
milliót, Oroszországé talán 300 millió lesz. Es ha 
mi tovább is igy haladunk, talán elérjük akkorra 
a 30 milliót. Ha sem német, sem orosz nem lesne 
ránk préda éhesen, Magyarország helyzete mégis 
2 jéghegy között manőverező hajóhoz fog hason
lítani. Mi nem gondolunk semmire. De a németek 
már térképeket készítenek, melyeken a német már 
elfoglalta országunkat.

Határtalan Nemezis! Irtózatos tragikum! 
Magyarországon más faj saját zsírjába fulna, min
ket pedig nyomorúságunk, tehetetlenségünk ro- 
haszt meg!

(Vége.)

A nöegylet estélye.
Abban a teremben ahol egyébként épen nem 

mulatságról szoktak tárgyalni komoly urak, az 
öreg takarék igazgatósági szobájában, a múlt 
hónap 26-án délután hölgyek tartottak fontos meg
beszélést. Nem kölcsönöket szavaztak meg, még 
csak nem is elmaradt adósok feje fölött kongatlak 
vészharangot, hanem mulatságon törték a fejüket. 
A nőegylet választmányának hölgyei határozták el 
ekkor, hogy legyen mulatság. És lett.

Az elhatározás nyomán lázas készülődésbe 
kezdett Muraszombatban majd minden hölgy. A 
mulatság Ilire felvillanyozta a kedélyeket, s alig 
volt ház ahol ruhaszemlét ne tartottak volna az 
irányban, hogy melyik ruhát vegyék fel. Eleinte 
egv kis zavar támadt a ruha ügy körül. Valahogy 
Ilire ment, hogy nagyon puccos lesz a bál, és 
csak selyem szoknyában és brüsszeli csipkés ing
ben mehetnek el a dámák. A nőegylet fáradhatatlan 
elnöknője Olajos Sándorné azonban idejében elejét 
vette ennek a veszedelemnek. Maga is házról-házra 
járt, a rendezőség tettre kész gárdáját meg ha
sonlókép szétküldözte az egész faluban, s a derék 
fiuk majd a lelkűket kibeszélték mindenütt, hogy 
csak egyszerűen öltözködjünk. Rövidesen mutat
kozott is a hatás s a ruhakérdés megszűnt aka
dály lenni. Azok a hölgyek akiket sikerült rábe
szélni, hogy minden selyem ruha nélkül jöjjenek 
el, tanúságot tehetnek róla hogy nem a ruhán 
múlik a jó mulatság.

Hát persze, hogy azért mentői jobban hir
dettük az egyszerűséget, annál jobban kiöltözköd
tek a hölgyek. Volt selyem, bársony akár csak a 
szombathelyi katholikus bálon. De hát ez mindig 
igv volt és igy lesz, ameddig hölgyek járnak 
bálba, akik szépek akarnak lenni. Általános a 
vélemény, hogy öltözködés dolgában mindaz meg
volt a nőegyleti estélyen, amit egy kis vidéki város 
intelligens társasága csak produkálni tud. És ha 
hozzávesszük, hogy igen sokan voltak akik a szép 
ruházkodást produkálták, már teljes képet kapunk 
az estély sikeréről.

Az első ülésén tanácskozó hölgyek némelyike 
aggódva jegyezte meg, hogy ebben a mostani elég 
élénk farsangban lesz-e közönség maid. Az aggo
dalom nem bizonyult indokoltnak, mert a Dobrai 
szálló három nagy terme is alig volt elég a kö
zönség befogadására. Szóval fényesen sikerült, s a 
nőegylet meglehet elégedve úgy az erkölcsi, mint 
az anyagi eredménnyel.

A hangverseny, amely az estét megelőzte 
némi nehézségekkel jött össze. Szerencsétlen körül
mények két ízben is felborították a gondosan meg
csinált programmot. Szinte az utolsó pillanatban, 
a hangverseny délutánján kapta a rendezőség az 
egyik főszereplőnek dr. Sissovich Miklósnak le
mondó sürgönyét, aki atyja súlyos betegségével 

mentette ki magát. (Azóta meg is halt az öreg ur, 
csütörtökön temették. Szerk.) Vele együtt elmaradt 
a trió. Az énekesnő dr. Czifrákné B. Carola csak 
az orvosi tudomány minden rafinériájának fel 
használásával volt képes három dalt elénekelni. 
Az indiszpozició természetesen megérzett a hangján, 
s hogy a közönség mégis zajosan megtapsolta 
énekét annak oka az volt, hogy hallották már 
sokkal jobban és szebben énekelni, mert igazán 
nem rajta mullott, hogy művészetét kellőleg nem 
mutathatta be.

A concert elmaradt és félig sikerült szám- 
jaiért azonban bőségesen kárpótolta a közönséget 
Greisinger Ottoné Kerecsényi Ilona szombathelyi 
polg. leány iskolai tanárnő magvas és tartalmas 
előadása a feminismusról. Általánosan ismert tény, 
hogy Greisingerné a magyar nőkérdés egyik 
országos hirii vezérharczosa. Elnöke a szoinbat- 
helvi nőtisztviselők egyesületének, s ebbeli minő
ségében igen élénk részt vesz a nő társadalom 
minden mozgalmában. Lebilincselő előadásban is
mertette a íeininismust, s a nagy közönség feszült 
figyelemmel hallgatta az élvezetes előadást, amelyet 
lapunk legközelebbi számában egész terjedelmében 
közreadunk. A zajos tapssal és éljenzéssel hono
rált előadás után tánczra perdült az estelv közön
sége és járta kivilágos kiviradtig.

Az estélyen jelen volt hölgyek névsora a 
következő:

Asszonyok: Árvái Henrikné, Bftterman Tiva- 
darné, Balcz Aladárné (Bel lat inc), dr. Brandieu 
Sylviusné, Csiszár Jánosné, dr. Czifrák Jánosné, 
Darvas Mórné, Eisenstein Gáborné, Györffy Béláné, 
Győri Kálmánné, dr. Geiger Arthurné, dr. Geiger 
Vilmosné, Greisinger Ottóné (Szombathely), Hirschl 
Eerencné, ifj. Horváth Pálné, özv. Imrey Öyörgyné, 
Káply Elemérné (Bodóhegy), Kardos józsefné, 
Kooáts Györgyné. Kelecsényi Eerencné (Bellatinc), 
Krebsz Arnoldné (Zalaivánd). Kirbisch Eerencné, 
Kolossá Istvánné, Kemény Mórné, Lázár Jánosné, 
dr. Lamm Antalné, Meszarits Istvánné, Nemes 
Miklósné, Olajos Sándorné, Pósfay Pongráczné, 
Posztl Jánosné, dr. Pintér Miklósné, Richter Józsefné, 
Rácz Kázmérné, Rúzsa Eerenczné, dr. Radu Ro- 
mulusné, dr. Ritscher Samuné, Sostarich Elekné, 
Schvveitzer Jenőné. Schnell Jánosné, özv. Sch. 
Eehér Ilona, Szentkirályi Sándorné, Scheibner Ala
ddiné. Szepessy Gusztávné (Bellatinc), dr. Skrilec 
Mihályné, Saárv Józsefné. özv. Simon Józsefné, 
Vértes Aladárné (Urdomb), dr. Vályi Sándorné, 
Wohlhoffer Eerencné (Szombathely).

Leányok: Barbarcsik Katalin, Balcz llus 
(Bellatinc), Eehér Mariska, Erida Matild, Greisin
ger Margit (Szombathely), Kelecsényi Alice (Bella
tinc), Kondor Irén, Kováts Ilonka, Kolossá Ida. 
Nyirő Boriska, Pósfay Ida, Rigó Irén. Suránvi 
Hermin (Urdomb), Simon Etelka, Wohlhoffer llusk i 
(Szombathely), Zsilinszky Valéria (Pápa).

tArcza.
Telekkönyv és Kataszter.
Stern Hugó okleveles mérnök polgári köri felolvasása. —

(Folytatás.)

Mondanom sem kell, hisz az Urak közül 
nagyon sokan tapasztalatból si tudják, hogy ezek 
a bizonyítványok javarészt hasból készülnek s nem 
nagyitok, midőn megkockáztatom azt a merész 
állítást, hogy négyheti időközön belül ugyanazon 
ingatlanról különböző térmennyiséget igazoló bizo
nyítványokat tudnék produkálni.

Végül a 4-ik, vagy Jegyzet rovatba kerülnek 
az ingatlanra vonatkozó B lapbeli bejegyzések 
sorszámai, hogy már az A lap betekintésekor észre
vehetők legyenek: továbbá jeleztetnek a lejegyzé
sek, az ingatlan ártéri volta, a vállság dij s végül 
az uralgó ingatlannál a szolgalmi jog is, mert 
ugyan ez a szolgáló teleknél a C lapon lesz föl
jegyezve, lévén az ott teher.

A betétben ezen fölül a kataszteri tiszta jöve
delem részére is van egv rovat. Megjegyzendő 
még az A lapra vonatkozólag, hogy a római szám 
alatt bárhány sorszám alatt felvett hrszámu rész
letek együttesen egy tkkvi jószágtestet képeznek 
(az Úrbéri telki állományok), melyek tehát együt
tesen mint egy egész terheltéinek, árvereltetnek, 
mig a kereszt alattiak mindegyike külön tlkkvi 
jószágtól s mindegyik parcella külön forgalom 
képes.

Ezeknek az ősiségi, illetve úrbéri kapcsolat
ból eredő megkülönböztetéseknek azonban ma 
telekkönyvi szempontból különös értelmök azért 
nincs, m»*rt  ha a római szám alatti valamelyik 
ingatlant külön terhelni akarom, egész egyszerűen 
kérvényileg egy uj telekkönyvet nyittatok részére. 
Ugyan e helyen még meg kell jegyeznem azt is, 
hogy eredeti helyszíneléskor a tényleges birtokos 
lett mindenütt föl véve s igy ezzel tkkvi jogot is 
nyert, mely okból helyszíneléskor a tényleges és 
tkkvi jog egymást fedte s nem ugv mint ma szám
talan telekkönyvben tapasztalni, hogy X által tény
legesen birt ingatlan telekkönvvileg Y nevén áll.

A tkkv második része az u. n. B vagy tulaj
doni lap, mint már a neve is mondja, arra való, 
hogy az ingatlan tulajdonosa vagy tulajdonosai s 
az utóbbi esetben az őket megillető hányadok ki
tüntetésével felvétessenek. A Pátens szerint ugyan 
e lapra tartozik a tulajdonjoghoz! cim: ajándéko
zás, csere, adás-vétel, örökösködés, hagyományo
zás, elbirtoklás nyilvántartása is s végül a tulaj
donos személyét vagy tulajdoni jogát érintő felté
telek vagy korlátozások is, amilyenek : kiskorúság, 
csőd, elidegenítési tilalom stb.

Természetesen a telekkönyvi B lap, miután 
oda bejegyzések hivatalból nem történnek, csak 
fél kérelmére, néha az élettel teljesen ellentétes 
állapotot tartalmazhat, olyankor t. i. midőn a bir
tokos más s a telekkönyvi jog tulajdonosa más, 
ami bizony minálunk különösen a magyar vidéke
ken. igen gyakori. A nép t. i. különösen a magyar 
lakta vidék egy része teljesen érthetetlen okokból 
a telekkönyvvével vajmi keveset törődik s bizony 
akár hány szentgyörgyvölgyi polgárnak a birtoka 

ma is a dédapja nevén áll. A közérdekében volna, 
hogy az, aki a telekkönyi B lapját nem tartja 
rendben valamilyen birsággal sujtassék, olyan for
mán. mint ha jövedéki kihágást követet volna el. 
mely telekkönyvi kényszer, amellett, hogy olcsó, 
mert hisz nem kellene az ellenőrzésére külön szer
vet létesíteni, feltétlenül segítene ezen a bajon. 
Várnék egy ilyen törvényes rendelkezéstől akkora 
eredményt, mint a tényleges birtoklási eljárásról 
intézkedő rendeletektől, amelyek hiszen szintén a 
B lap könnyebb rendbe hozhatása érdekében 
adattak ki.

A C vagy teher lapról van a legkevesebb 
mondani valóm. Itt lesz nyilvántartva a zálog-, 
alzálog-, bérleti-, haszonbérleti-jog, & szolgalmi
jog azonban csak szolgaló parcellákra vonatkozó
lag, mert az uralgó ingatlan telekjegyzőkönyvében 
ez mint inár- feljebb említettem a B lap jegyzet 
rovatába kerül. Az elsőbbség elvénél fogva az a 
követelés nyer előbb kielégítést, mely előbb lelt 
keblezve, kivéve az árverési költség, illeték, adó 
s az azzal azonos visszabályozási s talaj javítási 
s az összes közjogi terhek, mint a váltság össze
gek. kir. haszonvételek, valamint a közjogival azo
nos, természetű úrbéri jogviszonyból eredő terhek, 
amelyek bekeblezés nélkül is megelőzik az összes 
terheket, miáltal a telekkönyvi jogintézmény nyil
vánossági alap elvén, minden esetre igen fontos 
közjogi és politikai oknál fogva alapos csorba 
esik. Még csak azt jegyzem meg, hogy a szőlö- 
váltság és szőlő feujitási kölcsönök az A lapan 
nyernek följegyzést.

(Folyt, köveik.)
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Külön kell megemlékeznünk Csiszár János 
igazgató úrról, aki dr. Sissovich .Miklós lemondó 
sürgönye folytán, az utolsó perczben volt szives 
az énekszámok zongora kíséretét vállalni. Termé
szetes dolog, hogy Csiszár János ezt a feladatot 
discrtten és nagy szakértelemmel végezte el. Kö
szönet kell mondanunk Osterer Károly uradalmi 
íöerdész urnák, aki a terem gyönyörű díszítéséhez 
felhasznált szép szőnyegeket és zászlókat rendel
kezésre bocsátotta, és Dobrai János urnák aki a 
rendezés nagy munkájában a bizottságnak előzé
kenyen a kezére járt, a kávéházi termet kifestet- 
tette, a vendégek ellátásáról pedig kifogástalanul 
gondoskodott.

Az estély anyagi mérlegét hírrovatunkban 
találja meg az olvasó.

H I K E K.

Jegyzetek a nöegyleti estélyről.
Muraszombaton úgy látszik sikerült bált is 

lehet rendezni, a most lezajlott fényes nöegyleti 
bálról jut ez eszembe, a mely nem volt az! 
Az az nem baj, mert habár rosszul volt is ren 
dezve. de legalább jól sikerült! A pódium szerep
lőknek iegkönyebb dolguk van ilyenkor: ők egész 
egyszerűen hiányoznak az estről lesürgönyözvén 
magukat, de a ’tánczolni s jótékonyságot gyako
rolni kívánó publikum, a parkettszereplők ’ nem 
voltak hajlandók tetemes báli befektetéseik ka
matjaitól úgy mirni.x-dirnix elállani s jöttek annyian, 
mint eddig még soha!

A legöregebb kávinénikék, kiknek ma máraz 
unokáik is bálképesek, azok se emlékeznek olyan 
muraszombati báli éjszakára, mint a nőegvletire. 
Az embe.ck kérem úgy ki voltak öltözve’, hogy 
első pillanatra nem ismertek egymásra ! Még olyan 
ember is. ki életének javarészében lábszárait bri- 
cseszben hordta, még az is frakkot húzott, mert 
tetszik tudni, a meghívóra az volt kiírva, hogy 
egyszerűen öltözködjünk . Erre a nők azt mondták, 

hoi;\ egyszerűen úgy öltözködhetünk, hogy ren
delünk egy kosztümöt Budapest. Grác vagy Bécs 
marosából. Ontottak is az előkelő műtermek a 
menésnél mesésebb toilletteket. A férfiak meg azt 
m.mJták, hogy a legegyszerűbb ruha egy szép 
frakk, egyforma fekete! Álért az már tiszta luxus 
volt, hogy egyik másik színes mellényt, sőt horribile 
dictu színes nyakkendőt húzott! Épen nem lett 
'• Ina muszáj, valamit az sem, hogy az egyik ur 
jő vastagra talpaltatta az estre a czipöjét !

A muraszombati legényeknek húsz éven át 
közkedvelt doyenjével régen nem történt olyan 
sui\os eset, mint a bál éjszakán. A számok nagy
követe kifogástalan tánczra való rátermettséggel, 
mondhatnám koránál eléggé szokatlan ruganyos 
lépésekkel a tánczteremben oda lejt a plüspadon 
szemlélődő egyik úri asszony ismerőséhez, hogy 
azt mely meghajtással üdvözölje s állapotának 
mikentje iránt érdeklődjék. A zajban szavait nyil
ván nem lehelt jól érteni, mert a mély meghaj- 
‘!?ra ”a£ys‘Éos asszony ilyeténkép válaszolt : 
Köszönöm, valóban igen sajnálom, de nem tán- 

?k • klk velem együtt tudják, hogy a 
gömbölyű számkirály mennyire irtózik a tánczo- 
dSt°kki”Ínt “^’alcorlattől. el fogják hinni az 

egvebbként is szavahihető körülállők ama állítását, 
hogy cseresznye nagyságú izzadtság gyöngyözött 
11 'írnokán. mikor a választ megkapta ! .Mert hátha 
az az úri asszony fel kel s táncra nyújtja a karját?

(Krőnikairó ur alighanem téved. Szóbanforgó 
barátunk aligha ijjedhetett meg a táncztől oly 
szörnyen, mert hisz a bál előestéjén a tangót, a 
legtangőbb tangót gyakorolta többedmagával estétől 
reggelig ! Szerk.)

Krőnikairó.
* *

♦
Külön fejezetet kell szentelnünk Bellatincnak. 

Constatálni kívánjuk, hogy szomszédaink igen szépen 
Kitettek magukért. Nem is szólva arról, hogy 
milyen gyönyörű hölgy anyaggal vonultak be, 
javukra kell írnunk, hogy két kitűnő fess táncost 
is hoztak, s a hangulatot ők tartották legtovább. 

Murlasits-féle rét és szántóföld egy része bérbe 
kiadó, a feltételek megtudhatók

Mikor mi benszülőttek és bevándorlóit muraszom
batiak már régen pihentünk, kiváló szomszédjaink 
meg virágos kedvvel mulattak. Az Isten tartsa őket 
sokáig!

* *
Két jeles gotthárdi gavallért is idevonzott az 

estely nagy hire. Kitűnő tánczosok, jó fiuk, akik 
becsülettel megérdemlik az elismerést ami nekik a 
rendezőség részéről jutott Tánczoltak rogvásig, 
mulattak és mulattatlak. A reggeli pazar hangu
latban együtt mulattak Bellatincz vidám népével, 
s a pezsgös mámorban azt a lelkesült ígéretet 
tettek az egyik szép menyecskének, hogy még a 
délelőtt folyamán meglátogatják. 7 óra volt mikor 
eloszlott a társaság, s a derék fiuk felmentek 
szobáikba, hogy 1 2 órát aludjanak. Kilencz
órakor már kivasalt ábrázattal várták a nehezen 
megrendelhető szánt, s neki vágtak a bellatincz 
fele vezető országúinak. Delet harangoztak épen 
amikor a téli kirándulásból visszajöttek, s meg
állapítható,, hogy nagyon fanyar ábrázattal szálltak 
le a szánkóból. A szép asszony ugyanis, akinél 
tisztelgő látogatást kívántak tenni, gyengén fel
ültette őket, s haza sem ment Bellatincra, hanem 
itteni jóbarátainál kapott szállást. Mikor a fiuk 
szánkója végigsiklott a templom utczai havon, épen 
az ablaknál állt, s szívélyes mosollyal fogadta a 
hiába szánkózó urak köszöntését.

—ő.

-- Pósfay Pongrácz búcsúja a 
község biráktol. A múlt szombati jegy
zői értekezlet alkalmával Pósfay Pongrácz 
járásunk immár nyugalmazott főbírája az 
egybegyült községbiráknak megmondta, 
hogy elhagyja a főbírói széket és nyuga
lomba vonul. Meghatott hangon búcsúzott 
el a járás öreg vezére a biráktól, akik 
könyes szemmel hallgatták a főbíró szép, 
szívhez szóló szavait. Balek József nádor
fai biró talpraesett beszédben felelt. Na
gyon megköszönte a figyelmet, hogy a 
főbíró velük távozását ebben a formában 
közölte, majd az érzésektől elcsukló han
gon emlékezett meg Pósfayról, kit mindig 
mint atyjukat tiszteltek és szerettek, s kérte, 
hogy szeretetét ne vonja meg tőlük ezután 
sem. A meghatóan szép jelenet mély ha
tást tett a nagyszámú jelenlevőkre. A jegy
zői kar külön bucsuunnepély keretében 
kívánja elismerését leróni a távozó főbíró 
iránt.

— Fejerpataky László kir. ügyész 
a múlt szombaton városunkban időzött és 
részt vett a jegyzők értekezletén.

Greisinger Ottó a tanoncziskolák felügye
lője a múlt vasárnap délután megvizsgálta a mura
szombati inas tanfolyamot, s a tapasztaltak felett 
megelégedését fejezte ki.

A Regediek Muraszombatban. Örömmel 
jegyezzük fel, hogy Regjde társadalma hivatalosan 
is képviselve volt a nőegylet estélyén. A rende
zőség személyesen meghívta a régedéi Dal- és 
Zeneegyesületet ’s ennek képviseletében Wagner ! 
Eerencz alelnök vezetése alatt nagyobb küldöttség 
vett részt az estélyen, ügy tudjuk, hogy ezen 
udvariassági aktus nem marad viszonzatlanul mert 
társaságunkból számosán készülnek a húshagyó 
hétfői regedei maszka bálra.

Lelkésziktatás Battyándon Amint már 
megírtuk, március I-én lesz az uj battvándi lelkész, 
Luthár Ádám ünnepélyes beiktatása/ Az ünnepi
aktus délelőtt 10 órakor veszi kezdetét. Úgy a 
gyülekezet, mint a lelkész megtiszteltetésének fogja 
tartani, ha minél számosabban emelik az ünne
pélyességet becses megjelenésükkel.

Radó Belane halála. A muraszombati 
színigazgatónak Radó Bélának felesége szül. Tolnai 
Kornélia csütörtökön este Budapesten a Szent 
István kórházban meghalt. A derék színésznőt 
nálunk is előnyösen ismerték, s bizonyára őszinte 
részvéttel veszik halálának hírét. Temetése pén
teken délután volt a kórház halottas kamrájából. 
Az elhunyt színésznő Tolnay Boldizsárrak és 
Szigeti Marinak elismert vidéki színészeknek a 
leánya volt. Halálát hét árvája siratja. A legidő
sebb közülök, aki már nálunk is fellépett apróbb 
szerepekben, 16 éves.

Casinó vacsora. Ma este lesz a Casinó 
vacsorája, 62 jelentkező van az estélyre, s ez a 
szám fényes sikert igér. Tekintve a nagy érdeklő
dést dr. Pintér Miklós a Casinó háznagya akként 
intézkedett, hogy a vacsora a földszinti étteremben 
legyen, ahol tánczra is kerekedhetik a közönség.

7 . polgári iskola építése. A muraszombati 
polgári iskola építkezésére pályázatot hirdetett a 
község. A beérkezett ajánlatokat pénteken délben 
bontotta fel a község elöljárósága a nagyszámban 
jelenlevő vállalkozók előtt. Az egész munkára öt 
ajánlat érkezett, részlet munkákra jóval több. Az 
ajánlatok felbontása meglehetős meglepetést keltett. 
Ugyanis a két legolcsóbb ajánlat Mayer János és 
Meszarics István helybeli kőműves mesterek aján
lata 91000 s néhány száz korona. Mayeré 61 ko
ronával drágább, mint a Meszaricsé. De még ezek 
?A5nníAl?tOk ÍS’ ame.,yek az egerszegi vállalkozók 
10.5000 koronás áraival szemben olcsóknak mutat
koznak, 12 —14000 koronával meghaladják a költ
ségvetés szerint előirt árt. A bizottság nem hatá
rozhatott a munkálat kiadása tárgyában, hanem 
kiadta az összes ajánlatokat Hocholzer Ödön mű
építésznek vélemény adás végett.

“7 A muraszombati jót. kér nöegylet mulat
ságán felülfizettek, beküldöttek, rendezői dij címén 
befizettek : Gróf Batthyány Zsigmondné 20 K. 
Árvái Henrik 15 K. Olajos Sándorné 13 K, Fürst 
Ödön és neje, Vogler József és János 10 — 10 K, 
dr. Bölcs Gyula 7 K, dr. Czifrák János 6 K 15 f., 
dr. Geiger Arthur, dr. Pintér Miklós, Wolnhoffer 
Ferenczné 6 6 K, Adanich János, özv. Berke
Mihályné Bodnár András, Döbrentei Antal, Jun
kuncz Sándor, Kalchbrenner Ferenc, dr. Krizanits 
Miklós, Kühár József, Nádai József, Pósfay Pon
grácz, dr, Skrilecz Mihály, Takács László,’ Török 
Ernő, dr. Vályi Sándor 5—5 K, Boros Benő, dr. 
Geiger Vilmos, Horváth Géza, Kovács Imre, Rad- 
kersburgi dal- és zeneegylet tagjai, Reiser Boda 
Henrik Stern Hugó 4-4 K, Árvái Samu, Árvái 
Vince, Balcz Aladár, Balkányi Ernő, Darvas Ala
dár, Hirschl Ferenc, özv. Horváth Györgyné, Jónás 
Lajos, Keresztury Kálmánné, Kováts István, Krantz 
József, Luthár Adám, Szeredy Viktor. Székely 
István, Szlepecz János 3 3 J\, Bencsecz Ferenc,
Eberl Róza, Faludi János, Fatlek Károly né, özv. 
Faschinger Viktorné, üergulecz Sándor, Győri 
Kálmán. Hirschl Lipót, Káply Elemér, Kardos 
József, Kemény Mór. Kolossá Istvánné, Kocsár 
Károly, Kovács Ferencz, Krebsz Arnold, Láncz 
Győző, Lázár Ilonka. Lipics József Meschnárk 
József, Malacsics Miklós, Meszarics István, özv. 
Minisek Gáspárné, Most Rudolf, Molitorisz Jenő, 
Olajos József, Osskó írnák, Perjéssy László, Plechl 
Gyula, özv. Plescher Ferencné, Ratkol Tivadar, 
Réthy Géza, dr. Ritscher Samu, Sauer Pál, Saáry 
Jőzsefné, Scheibner Aladár, Schweitzer Jenő, Siftár 
Géza, Szepessy Gusztáv, Szondy Béla, Titán Iván, 
Vértes Sándor, ifj. Vogler György, Vratarits Lajos 
2 2 K. Eisenstein Gábor 1 K 40 f. Bittermann •
Tivadarné I l\ 20 f, dr. Brandieu Svlvius Csiszár 
János, Ferenczy József, ifj. Horváth’Pál, Horváth 
Lajos, Hunyady Sándor, id. Kirbisch Ferenc, Küp- 
len József, Nagy István, Poszt Jánosné, dr. Radu 
Roinulus, Schnell János, özv. Sch. Fehér Ilona, 
özv. Simon Jőzsefné, Sostarich Elek, Surányi Her- 
min. Székely János, Vértes Aladár I I korona. 
Összesen 347 K 75 f. Belépti dijak címén befolyt 
262 K. Virágok eladásából befolyt 33 K 70 fillér, 
összes bevétel 643 K 45 f. összes kiadás 280 K 
16 f. Tiszta jövedelem 363 K 29 fillér.

MOZGÓ SZÍNHÁZ
___ ________  MURASZOMBAT.

Műsor:
1. Az élet egy álom. Dráma 3 felvonásban.
2. Rejtelmes kis kéz. Dráma.
3. Tájhépek. Természet utáni felvétel.

Szünet.
4. Vasgyáros. Dráma 2 felvonásban.
5. Csikós napernyő. Humoros.
6. Náci anarkista. Humoros.
7. Duci bácsi tetszhalott. Humoros.

HFI YÁRAK • Zarthe,y • korona. I. hely 60 fillér. 
ncuYAKAK. „ he|y 4Q fjJ|ér ni hel{ 20 r,||ér

KEZDETE ESTE 8 ÓRAKOR.

Vasárnap délután 3 órakor külön előadás.
Tisztelettel

DITTRICH GUSZTÁV, 
tulajdonos.

Országh Kálmánnál
Alsólendván.
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Kereskedők, vendéglősök 
szives figyelmébe,

tessék ventii a kitűnő és előnyösen ismert

Pusztai Emmentali-Sajtot

Legkisebb eladás a gyárból egy
5 kilós postacsomag’. 

DICK SÁNDOR, 
Puszta Muraszombat.

Árverezni szándékozók tartoznak a bánat
pénzt készpénzben vagy óvadékképes értékpapírok
ban a kiküldött hezeihez letenni, avagy annak a 
bíróságnál elöleges elhelyezéséről szóló elismer
vényt átszolgáltatni és az árverés eredményeként 
beígért legmagasabb összeg után a bánatpénzt 
20" o-nak megfelelőig nyomban kiegészíteni.

A vételár 3 egyenlő részletben 3 hónap alatt 
fizetendő az árverés napjától számított 5' <> kama
tokkal a muraszombati kir. adóhivatalnál.

Árverési hirdetmény kibocsátásával egyidejű
leg megállapított árverési feltételek a hivatalos 
órák alatt ezen kir. telekkvi hatóságnál Felsőcsalo
gány és Kuzma községházánál megtekinthetők.

Muraszombat, 1913. december hó II.
A kir. ibiróság, mint telekkönyvi hatóság

Schweitzer s. k. kir. jbiró.
A kiadmány hiteléül:

Szakonyi Jenó. kir. tlkkvezető.

Kohn Lspót czégtöi
HSr" Muraszombat. TÉRJ

Arlejtesi Hirdetmény.
Perestó róni. kath. iskolaszéke a hit

község képviseletében az

uj iskola építésnél
előforduló összes munkákra f. évi március 
hó 12-én délután 3 órára szóbeli árlejtést 
hirdet, melyre a vállalkozók tisztelettel 
meghivatnak.

Költségvetési összeg: 20797 K 70 fill. 
Költségvetés, tervrajz és a feltételek a 

percstói plébánia hivatalnál betekinthetek.

Iskolaszék.

74 1914. végrh. sz.

Árverési üirdeimény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. 

t.-cz. 102. illetőleg az 1908. évi 41. tcz. 19. Jj-a 
értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a mura
szombati kir. járásbíróságnak 1913. évi bp. II. 155. 
s több számú végzése következtében dr. Pintér 
Miklós és dr. Czifrák János ügyvédek által kép
viselt Czipott Miklós muraszombati, ugv Kemény 
József és Dukesz Ferencz végrehajtatok javára 
6500 kor., 5400 kor., 212 kor. és 870 kor. s jár. 
ereiéig 1913. évi augusztus 1. s több nap fogana
tosított kielégítési végrehajtás utján le- és felül
foglalt és 1540 koronára becsült következő ingó
ságok. u. m. szobabeli bútor, lámpa, kép, férfi 
ruhanemű, kerékpár, könyvek stbbiböl álló ingó
ságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a muraszombati kir. járás
bíróság 1913-ik évi V. 234 3. számú végzése foly
tán fent felsorolt tőkekövetelések és járulékaikból 
még hátralevő követelések és járulékaik erejéig. 
Muraszombat községben, a foglalt ingók helyein 
leendő megtartására

1914. évi március hó 3-ik napjának 
délutáni 2 órája határidőül kitíizetik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel olv megjegyzéssel hi
vatnak meg. hogv az érintett ingóságok az 1881. 
évi LX. t.-c. 107. és 108. $j-ai értelmében kész
pénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és íelűlfoglaltatták és azokra kielégí
tési jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. 
évi LX. t.-c. 120. értelmében ezek javára is 
elrendeltetik.

Kelt Muraszombat, 1914. február 18.
SZABADFY JÓZSEF, 

kir. bir. végrehajtó.

4498 1913. tkv. sz.

Árverési hirdetmény.
A muraszombati kir. járásbíróság mint telek- 

kvi hatóság az alantirt végrehajtási ügyben az 
érdekeltek meghallgatásáról felvett jegyzőkönyvi 
kérelem alapján a felsőcsalogányi 205. sz. tkvben 
felvett ingatlanoknak birtokrészletenkint külön 
leendő elárverezését rendeli el, ehhez képest köz
hírré teszi, hogy a Délvasmegyei tkpénztár r. t. 
végrehajtatnak Skacsik György végrehajtást szen
vedett elleni 1700 K tőkekövetelés, ennek 1913. 
január l-töl járó 7" <> rendes, 8 ‘ késedelmi ka
matai, 109 kor. 10 fill. peri, 51 kor. 20 fill. végre
hajtási és 68 K 30 árverés kérvényezési költségek 
kielégítése iránti, végrehajtási ügyében az ezen 
kir. járásbíróság minttelekkvi hatóság területén 
levő nevezett végrehajtást szenvedőnek a felső
csalogányi 205. sz. tjkvben A I. 1 sor I 48 hrsz. 
ingatlanára 14 kor., az u. e. tjkvben A I. 2 sor , 
1 49 hrsz. ingatlanára 18 kor., a- u. e. tjkvben I 
A I. 3 sor (41. 42., 43 a) hrsz. 94. házszám in- | 
gatlanára 432 kor., az u. e. tjkvben A I. 5 sor i 
239 a 1 hrsz. ingatlanára 15 kor., az u. e. tjkv
ben A I. 6 sor 282 a 1 hrsz. ingatlanára 13? kor , 
az u. e. tkvben A I. 7 sor 341 a 1 hrsz. ingat
lanára 22 kor., az u. e. tkvben A I. 8 sor 384 a 
hrsz ingatlanára 103 kor., az u. e. tkvben A I. 9 
428 401 hrsz. ingatlanára 39 kor., a kuzmai I. sz. 
tkvben A I. I -14 sor 104 d, 105 d. 106 d. 633 a. 
634 a. 638, 639, 640 a. 645 b, 647 a. 649 a, 591 8, 
726 11 hrsz. 56. házszám alatti ingatlanokból ne
vezett B. 6. alatti felerész jutalékára 310 koroná
ban megállapított kikiáltási árban az árverés el
rendeltetik s arra határnapul

1914. február hó 23-ik napjának
d. e. 10 órája Felsőcsalogány községházához és 
d. u. 2 órája Kuzma község házához kitíizetik az
zal, hogy ezen határnapon a fenti ingatlan a kiki
áltási ár 1 j-ed, illetve - n-ad részén alól eladatni 
rém fog.

Bánatpénzül leteendő a fentebb említett in
gatlan kikiáltási árának 20" o.

rekedtség, 
elnyálkásodás, 

hurut és görcsös 
köhögés ellen.

MILLIÓK
használják a Kaiser-féle Mell-Karamel

lák három fenyővel. 6100 közj. hit. 

bizonyítvány orvosoktól és magánosoktól 

igazolja biztos hatásukat.

Kellemes izü ezukorkák csomagonként 20 
és 40 fillér, dobozban 60 fillérért
kapható Muraszombatban Dr. Bölcs Gyula 

gyógyszertárában.

—J

Tiszteletté! kérjük, kiknek előfizetése lejárt 
annak szives megújítását

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján Muraszombatban.


